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9.1.3 

5a ( 2משנה ב )  6b ( המתך מן הביתלב )  

 

   כג ,ב יואל: רִאשׁוֹןבָּ  וּמַלְקוֹשׁ מוֹרֶה גֶּשֶׁם לָכֶם וַיּוֹרֶד לִצְדָקָה הַמּוֹרֶה אֶת לָכֶם נָתַן כִּי אֱ�הֵיכֶם ה'בַּ  וְשִׂמְחוּ גִּילוּ צִיּוֹן וּבְנֵי )1

   ד ,א יואל: הֶחָסִיל אָכַל הַיֶּלֶק וְיֶתֶר הַיָּלֶק אָכַל הָאַרְבֶּה וְיֶתֶר הָאַרְבֶּה אָכַל הַגָּזָם יֶתֶר )2

   ו-ה ,קכו תהלים: מֹּתָיואֲלֻ נֹשֵׂא בְרִנָּה יָבוֹא בֹּא הַזָּרַע מֶשֶׁ� נֹשֵׂא וּבָכֹה יֵלֵ� הָלוֹ�: יִקְצֹרוּ בְּרִנָּה בְּדִמְעָה הַזֹּרְעִים )3

   א:ח במ" :שָׁנִים שֶׁבַע הָאָרֶץ אֶל בָּא וְגַם לָרָעָב ה' קָרָא כִּי תָּגוּרִי בַּאֲשֶׁר וְגוּרִי וּבֵיתֵ� אַתְּ  וּלְכִי קוּמִי לֵאמֹר בְּנָהּ אֶת הֶחֱיָה אֲשֶׁר הָאִשָּׁה אֶל דִּבֶּר וֶאֱלִישָׁע )4

   יט ,ט ישעיהו: יֹאכֵלוּ זְרֹעוֹ  בְּשַׂר אִישׁ שָׂבֵעוּ וְ�א שְׂמֹאול עַל יֹּאכַלוַ  וְרָעֵב יָמִין עַל וַיִּגְזֹר )5

   ט ,יא הושע: בְּעִיר אָבוֹא וְ�א קָדוֹשׁ בְּקִרְבְּ� אִישׁ וְ�א אָנֹכִי אֵל כִּי אֶפְרָיִם לְשַׁחֵת אָשׁוּב �א אַפִּי חֲרוֹן אֶעֱשֶׂה �א )6

ם )7    ג ,קכב תהלים: יַחְדָּו לָּהּ שֶׁחֻבְּרָה כְּעִיר הַבְּנוּיָה יְרוּשָׁלִַ
   ח ,י ירמיהו: הוּא עֵץ הֲבָלִים מוּסַר וְיִכְסָלוּ יִבְעֲרוּ וּבְאַחַת )8
   טו ,י ירמיהו: יֹאבֵדוּ פְּקֻדָּתָם בְּעֵת תַּעְתֻּעִים מַעֲשֵׂה הֵמָּה הֶבֶל )9

   יג ,ב ירמיהו: הַמָּיִם יָכִלוּ �א אֲשֶׁר נִשְׁבָּרִים בֹּארֹת בֹּארוֹת לָהֶם לַחְצֹב יִּיםחַ  מַיִם מְקוֹר עָזְבוּ אֹתִי עַמִּי עָשָׂה רָעוֹת שְׁתַּיִם כִּי )10
  יא- י :ב שם: יוֹעִיל בְּלוֹא כְּבוֹדוֹ  הֵמִיר וְעַמִּי אֱ�הִים �א וְהֵמָּה אֱ�הִים גּוֹי הַהֵימִיר :כָּזֹאת הָיְתָה הֵן וּרְאוּ מְאֹד וְהִתְבּוֹנְנוּ שִׁלְחוּ וְקֵדָר וּרְאוּ כִתִּיִּים אִיֵּי עִבְרוּ כִּי )11

   א ,ח א שמואל: לְיִשְׂרָאֵל שֹׁפְטִים בָּנָיו אֶת וַיָּשֶׂם שְׁמוּאֵל זָקֵן כַּאֲשֶׁר וַיְהִי )12
   יא ,טו א שמואל: הַלָּיְלָה כָּל ה' אֶל וַיִּזְעַק לִשְׁמוּאֵל וַיִּחַר הֵקִים �א דְּבָרַי וְאֶת מֵאַחֲרַי שָׁב כִּי לְמֶלֶ� שָׁאוּל אֶת הִמְלַכְתִּי כִּי נִחַמְתִּי )13
   ו ,צט תהלים: יַעֲנֵם וְהוּא ה' אֶל קֹרִאים שְׁמוֹ  בְּקֹרְאֵי וּשְׁמוּאֵל בְּכֹהֲנָיו וְאַהֲרֹן מֹשֶׁה )14

   ו ,כב א שמואל: עָלָיו נִצָּבִים עֲבָדָיו וְכָל בְיָדוֹ  וַחֲנִיתוֹ  בָּרָמָה הָאֶשֶׁל תַּחַת בַּגִּבְעָה יוֹשֵׁב וְשָׁאוּל אִתּוֹ  אֲשֶׁר וַאֲנָשִׁים דָּוִד נוֹדַע כִּי שָׁאוּל וַיִּשְׁמַע )15
   ה ,ו הושע: יֵצֵא אוֹר וּמִשְׁפָּטֶי� פִי בְּאִמְרֵי הֲרַגְתִּים בַּנְּבִיאִים חָצַבְתִּי כֵּן עַל )16
   יל:  מ'יר: מַחֲרִיד וְאֵין וְשַׁאֲנַן וְשָׁקַט יַעֲקֹב וְשָׁב שִׁבְיָם מֵאֶרֶץ זַרְעֲ� וְאֶת מֵרָחוֹק מוֹשִׁיעֲ� הִנְנִי כִּי יִשְׂרָאֵל תֵּחַת וְאַל ה' נְאֻם יַעֲקֹב עַבְדִּי תִּירָא אַל וְאַתָּה )17

   יא ,סה תהלים: תְּבָרֵ� צִמְחָהּ תְּמֹגְגֶנָּה בִּרְבִיבִים גְּדוּדֶיהָ  נַחֵת רַוֵּה תְּלָמֶיהָ  )18

   יד ,יא דברים: וְיִצְהָרֶ� וְתִירֹשְׁ� דְגָנֶ� וְאָסַפְתָּ  וּמַלְקוֹשׁ יוֹרֶה עִתּוֹ בְּ  אַרְצְכֶם מְטַר וְנָתַתִּי )19

    ז ,כה ויקרא: לֶאֱכֹל תְּבוּאָתָהּ כָל תִּהְיֶה בְּאַרְצֶ� אֲשֶׁר וְלַחַיָּה וְלִבְהֶמְתְּ� )20

 

I. 2משנה ב : ending the request for rain 

a. ר' יהודה: until end of פסח 

b. ר"מ: until end of ניסן (as per v1) 

1. Challenge: to v1 – יורה is in fall 

2. Answer: year of extended drought as per v. 2; apply v. 3 to that generation 

II. Conversation between ר' נחמן and ר' יצחק 

a. Series of ר' נחמן :דרשות  ר' יצחק 

1. V4: what did they eat during the 7 years of drought? (v5) 

2. V6: what city does הקב"ה not enter? (v7 – ירושלים של מעלה) 

3. V8: what is that which burns? (v9 – עבודה זרה) 

4. V10: how can we describe only 2 evils? (vv. 10-11 – 2=עבודה זרה sins) 

5. V12:  שמואל never got old (died at 52) (in order to promote דוד - vv. 13-16) 

a. Conversation at a meal: ר' נחמן requested of ר' יצחק some הדברי תור  

i. Refused:  אין משיחין בסעודה 

ii. Afterwards:  יעקב never died as per juxtaposition in v17 

a. ר' יצחק: anyone who says רחב רחב immediately has a קרי  

1. If: he knows her and what she looks (looked) like 

iii. Epilog: when ר' נחמן took leave of ר' יצחק, the latter requested (”אילן אילן“ :ר"נ) ברכה 

III. Meaning of יורה  

a. “instructor”: guides people to prepare for winter OR 

b. Saturates: the earth per v18 

1. Note: we know that both  יורה and מלקוש bring blessing as per v1 

a. Note: יורה falls in ר' יוסי) מרחשוון – in כסלו; he maintains 7 days between each רביעה 

i. Dates: 17, 23 of מרחשוון and 1st of כסלו 

b. Note: מלקוש falls in ניסן (homiletic etymologies of מלקוש – softens up grain etc. 

2. Significance: of "רביעה שניה" 

a. 'זירא ר : for נדרים (if someone took a vow until “the rains” – until 2nd wave) 

b. ר' זביד: for collecting לקט from olive trees as per פאה ח:א 

c. ר"פ: using fields as easements until רביעה שניה 

d. רנב"י: defines שעת ביעור פירות for  שביעית as per v20 


